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  MANUEL DU PROPRIÉTAIRE ET INSTRUCTIONS D'UTILISATION

MISE EN GARDE:
Ce manuel contient des informations importantes concernant la sécurité.Le 
fonctionnement, l'entretien et le stockage de ce produit.Lire attentivement et 
comprendre toutes les précautions, les avertissements, les instructions et les 
étiquettes des produits avant de les utiliser.Le non-respect de cette consigne 
peut entraîner des blessures graves et/ou des dommages matériels.

CONSERVEZ CE MANUEL POUR VOUS Y RÉFÉRER À L'AVENIR

SERVICE CLIENT: 1-855-888-3598

Visitez notre site Web à l'adresse 
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1TIUDORP UD SNOITACIFICÉPS

PREAVIS:                  Nous travaillons toujours à l'amélioration de nos produits.Par conséquent, le 
produit final peut varier des images montrées.A-iPower se réserve le droit de modifier les 
caractéristiques, les spécifications sans préavis pour des améliorations futures des produits.

POUR DES QUESTIONS TECHNIQUES, VEUILLEZ APPELEZ LE 1-855-888-3598 
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Alerte aux conditions humides
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Alerte de sécurité

Lire le manuel d'utilisation

Choc électrique

Protection des yeux

Surface chaude

Injection de fluide

Retour de flamme

Pièces mobiles

Ce manuel d'utilisation a été conçu pour vous instruire sur le fonctionnement correct de votre 
produit A-I POWER.Votre satisfaction à l'égard de ce produit et de son fonctionnement en 
toute sécurité est notre ultime préoccupation.Par conséquent, veuillez prendre le temps de 
lire l'intégralité du manuel, en particulier les symboles et les instructions de sécurité. Ils vous 
aideront à éviter les dangers potentiels pouvant exister lorsque vous manipuler ce produit.
Tous les efforts ont été faits afin de s'assurer que les informations contenues dans ce manuel 
sont exactes et à jour.Cependant, nous nous réservons le droit de modifier, d'altérer ou 
d'améliorer le produit et ce document à tout moment et sans préavis.
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Symboles de sécuritéet avertissements:

       DANGER:                         indique un danger qui, s'il 
n'est pas évité, entraînera la mort ou des 
blessures graves.

       MISE EN GARDE:                                       indique un danger 
qui, s'il n'est pas évité, pourrait entraîner la 
mort ou des blessures graves.

Symboles de sécurité et leur signification:
Les symboles suivants apparaîtront dans ce manuel et sur le produit.Pour une utilisation 
sûre de ce produit, veillez à les étudier et à en connaître la signification.

       AVERTIR:                         indique un risque qui, s'il 
n'est pas évité, pourrait entraîner des 
blessures légères ou modérées.

PREAVIS:                  Indique des informations ou 
aborde des pratiques qui sont importantes, 
mais qui ne sont pas liées àdes blessures 
corporelles.

POUR DES QUESTIONS TECHNIQUES, VEUILLEZ APPELEZ LE 1-855-888-3598 
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Instructions et précautions importantes en matière de sécurité:

MISE EN GARDE: LIRE ET COMPRENDRE TOUTES LES INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ
• Maintenir la zone de travail à l'écart de toute personne, en particulier des jeunes enfants 

et des animaux domestiques.
Éviter les environnements dangereux.Garder la zone de travail bien éclairée.Ne pas 
exposer le produit à la pluie pendant son utilisation ou son stockage.
Ne pas utiliser pas le produit si l'interrupteur n'éteint pas l'appareil.Faire remplacer 
l'interrupteur par un centre de service agréé.
Maintenir les protections en place et en état de marche.Ne jamais utiliser ce produit si 
une protection ou un couvercle a été retiré.S’assurer que toutes les protections et tous les 
capots sont intacts et fonctionnent correctement avant chaque utilisation.
Garder le produit sec, propre et exempt d'huile et de graisse.Toujours utiliser un chiffon 
propre pour le nettoyage.Ne jamais utiliser de liquide de frein, d'essence, de produits à 
base de pétrole ou de solvants pour nettoyer le produit.
Faire attention lorsque vous positionnez le nettoyeur haute pression pour utilisation.L'air 
chaud du moteur pourrait causer des zones décolorées sur l'herbe.
Veiller à maintenir un dégagement minimum de 3 pieds par rapport à tout matériau 
combustible.
Ne jamais soulever ou porter la machine lorsque le moteur est en marche.
Ne jamais démarrer la machine si de la glace s'est formée dans une partie quelconque 
de l'équipement.
Afin de réduire le risque de blessure, tenez les enfants et les visiteurs à l'écart du produit 
lorsqu'il est utilisé.Tous les visiteurs doivent porter des lunettes de sécurité et se tenir à une 
distance sûre de la zone de travail.
Utiliser le produit pour l'usage auquel il est destiné.Ne pas forcer le produit ou l'accessoire à 
faire un travail pour lequel il n'a pas été conçu.Ne pas utiliser pour un usage non prévu.Ne 
utiliser que les accessoires recommandés avec ce produit.L'utilisation d'accessoires 
inappropriés ou modifiés peut entraîner des risques de blessures.
Ne jamais pulvériser trop près de la surface à nettoyer, car vous pourriez l'endommager.En 
cas de doutes, essayer d'abord de nettoyer une zone peu visible.

•

•

•

•

•

•

•
•

•

•

•

Les symboles suivants peuvent apparaître sur le produit.Pour une utilisation sûre de ce 
produit, veillez àles étudier et àen connaître la signification.

noisneTSTLOVV

tnaruoCSPMAA

Hz HERTZ Fréquence (cycles par seconde)

W WATTS Puissance

ALTERNATIVE Type de courant

VITESSE À VIDE Vitesse de rotation, àvide

CLASSE II Construction àdouble isolation

.../ min PAR MINUTE Révolutions par minute

no

POUR DES QUESTIONS TECHNIQUES, VEUILLEZ APPELEZ LE 1-855-888-3598 
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• Après avoir arrêté le moteur, appuyez toujours sur la gâchette de la poignée de 

déclenchement pour libérer la pression stockée dans le tuyau haute pression.Le 
non-respect de cette consigne peut entraîner des blessures graves.
Ne pas trop pencher et pas se tenir sur une échelle, un toit ou toute autre structure de 
support instable.Garder un bon équilibre et un bon pied à tout moment.
Rester vigilant et faites preuve de maîtrise.Faire attention à ce que vous faites à tout 
moment et faites preuve de bon sens.Ne pas utiliser d'outil lorsque vous êtes fatigué.
Ne pas se précipiter.
Ne pas utiliser le produit sous l'influence de drogues, d'alcool ou de médicaments.
Ne pas abuser du cordon.Ne jamais utiliser le cordon pour transporter le produit ou pour 
débrancher la fiche d'une prise.Maintenir le cordon à l'écart de la chaleur, de l'huile, des 
bords tranchants ou des pièces mobiles.Remplacer immédiatement les cordons 
endommagés.Les cordons endommagés augmentent le risque de choc électrique.
Une protection par disjoncteur de fuite à la terre (GFCI) doit être prévue sur le(s) circuit(s) 
ou la(les) prise(s) qui seront utilisés pour le produit.Des prises sont disponibles avec une 
protection GFCI intégrée et peuvent être utilisées pour cette mesure de sécurité.
Afin de réduire le risque de choc électrique, ce produit est équipé d'une fiche polarisée (une
lame est plus large que l'autre) et nécessite l'utilisation d'une rallonge polarisée.La fiche ne 
peut être insérée dans une rallonge polarisée que dans un sens.Si la fiche ne s'insère pas 
complètement dans la rallonge, inversez la fiche.Si la fiche ne s'adapte toujours pas, 
procurez-vous une rallonge polarisée correcte.Une rallonge polarisée nécessite l'utilisation 
d'une fiche polarisée qui s'insère dans une rallonge polarisée dans un seul sens.Si la fiche 
ne s'insère pas complètement dans la rallonge, inversez la fiche.Si la fiche n'est toujours 
pas adaptée, procurez-vous une prise murale adaptée.Cette fiche s'insère dans la prise 
murale polarisée dans un seul sens.Si la fiche ne s'insère pas complètement dans la prise 
murale, inverser la fiche.Si la fiche ne s'adapte toujours pas, contactez un électricien qualifié 
pour installer la prise murale appropriée.Ne modifiez en aucun cas la fiche de l'équipement, 
la prise de la rallonge ou la fiche de la rallonge.
MISE EN GARDE:Utilisez des rallonges extérieures marquées SW-A, SOW-A, STW-A, 
STOW-A, SJW-A, SJTW-A ou SJTOWA.Ces cordons sont conçus pour une utilisation en 
extérieur et réduisent le risque de choc électrique.Avant chaque utilisation, vérifiez que le 
cordon n'a pas de fils lâches ou exposés et que l'isolation n'est pas coupée ou usée.
Assurez-vous que votre cordon prolongateur est en bon état.Lorsque vous utilisez une 
rallonge, assurez-vous d'en utiliser une suffisamment lourde pour supporter le courant que 
votre produit va consommer.Un calibre de fil (A.W.G.) d'au moins 14 est recommandé pour 
une rallonge de 25 pieds ou moins de longueur.En cas de doute, utilisez le calibre 
immédiatement supérieur.Plus le numéro de calibre est petit, plus le cordon est lourd.Un 
cordon sous-dimensionné provoquera une baisse de la tension de ligne, ce qui entraînera 
une perte de puissance et une surchauffe.
Inspectez périodiquement les rallonges et remplacez-les si elles sont endommagées.
NE PAS utiliser d'acides, d'alcalins, de solvants, de matières inflammables, d'agents de 
blanchiment ou de solutions de qualité industrielle dans ce produit.Ces produits peuvent 
causer des blessures physiques à l'opérateur et des dommages irréversibles à la machine.
Avant de ranger l'appareil, laissez le moteur refroidir.
Lors de l'entretien, n'utilisez que des pièces de rechange identiques.L'utilisation de toute 
autre pièce peut créer un danger ou endommager le produit.
Avant de commencer toute opération de nettoyage, fermez les portes et les fenêtres.
Débarrassez la zone à nettoyer des débris, jouets, meubles d'extérieur ou autres objets 
susceptibles de créer un danger.
N'utilisez que de l'eau froide avec ce produit.
Conservez ces instructions.Consultez-les fréquemment et utilisez-les pour instruire d'autres 
utilisateurs.Si vous prêtez ce produit à quelqu'un, prêtez-lui également ces instructions.
Pour une utilisation en extérieur uniquement.

•

•

•
•

•

•

•

•

•
•

•
•

•

•
•

•
POUR DES QUESTIONS TECHNIQUES, VEUILLEZ APPELEZ LE 1-855-888-3598 
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Instructions et précautions de sécurité importantes concernant spécifiquement 
l'électricité et les composants électriques de ce produit:
DOUBLE ISOLATION
La double isolation est un système de 
sécurité intégré aux outils électriques, qui 
rend inutile le cordon d'alimentation habituel 
à trois fils avec mise à la terre.Toutes les 
parties métalliques exposées sont isolées 
des composants internes du moteur par une 
isolation protectrice.Les produits à double 
isolation n'ont pas besoin d'être mis à la 
terre.

MISE EN GARDE: Choc électrique

          Le système de double isolation est 
        destiné à protéger l'utilisateur contre 
les chocs résultant d'une rupture de 
l'isolation interne du produit.Respectez 
toutes les précautions de sécurité 
normales pour éviter tout choc électrique.

REMARQUE:                        L'entretien d'un produit à 
double isolation nécessite un soin extrême 
et une connaissance du système et ne doit 
être effectué que par un technicien de 
service qualifié.Pour l'entretien, nous vous 
suggérons de renvoyer le produit au centre 
de service agréé le plus proche pour 
réparation.N'utiliser que des pièces de 
rechange d'origine pour l'entretien.

RACCORDEMENT ÉLECTRIQUE
Ce produit est équipé d'un moteur 
électrique de précision.Il doit être connecté 
à une alimentation électrique nominale de 
120V/60Hz AC (circuit domestique 
américain typique).
Ne pas faire pas fonctionner ce produit sur 
du courant continu (CC).Une chute de 
tension importante entraînera une perte 
de puissance et le moteur surchauffera.
Si l'appareil ne fonctionne pas lorsqu'il est 
branché sur une prise, vérifiez l'alimentation 
électrique.

RALLONGES
Lorsque vous utilisez un outil électrique à 
une distance considérable d'une source 
d'alimentation, assurez-vous d'utiliser une 
rallonge électrique qui a la capacité de gérer 
le courant que le produit va consommer.Un 
cordon sous-dimensionné provoquera une 
baisse de la tension de ligne, ce qui peut 
entraîner une surchauffe, une perte de 
puissance et/ou le déclenchement du 
disjoncteur ou du GFCI.Utiliser le tableau 
pour déterminer le calibre minimum des fils 
d'une rallonge électrique.Seuls les cordons 
à gaine ronde répertoriés par Underwriter's 
Laboratories (UL) doivent être utilisés.
En cas de travail à l'extérieur avec un 
produit, utilisez des rallonges extérieures 
marquées SW-A, SOW-A, STW-A, STOW-A, 
SJW-A, SJTW-A ou SJTOWA.Ces cordons 
sont conçus pour une utilisation en extérieur 
et réduisent le risque de choc électrique.
Vérifiez que le cordon n'a pas de fils lâches 
ou exposés et que l'isolation n'est pas 
coupée ou usée.
Inspecter le cordon pour vérifier que les fils 
ne sont pas lâches ou exposés et que 
l'isolation n'est pas coupée ou usée.Il est 
possible de faire un noeud entre la rallonge 
et le cordon d'alimentation pour éviter qu'ils 
ne se débranchent pendant l'utilisation.Cette 
méthode peut également être utilisée pour 
attacher deux rallonges ensemble.
CORDE DE PROLONGATION 
RECOMMANDÉE POUR L'UTILISATION DE 
CE PRODUIT: 

Longueur du cordon Taille du fil (A.W.G.)

25 ft. 14

50 ft 12

100 ft. Non recommandé

POUR DES QUESTIONS TECHNIQUES, VEUILLEZ APPELEZ LE 1-855-888-3598 



  SÉCURITÉ 6

MISE EN GARDE: Choc électrique

           Le contact avec la source 
           d'alimentation pourrait provoquer 
           un choc électrique ou une brûlure 
entraînant la mort ou des blessures graves.

• Ne jamais pulvériser sur ou à proximité 
d'une source d'énergie électrique, y 
compris le produit lui-même.

MISE EN GARDE:Brûlure chimique

Les produits chimiques pourraient 
causer des brûlures entraînant la 
mort ou des blessures graves.

• NE PAS utiliser de liquide caustique 
avec le nettoyeur haute pression.

• Utiliser UNIQUEMENT des détergents/ 
savons sans danger pour le nettoyeur 
haute pression.Suivre toutes les 
instructions du fabricant.

MISE EN GARDE: Choc électrique

            Vérifier les cordons de rallonge 
          avant chaque utilisation.S'il est 
endommagé, remplacez-le immédiatement.
Ne jamais utiliser le produit avec un cordon 
endommagé car le fait de toucher la zone 
endommagée pourrait provoquer une 
décharge électrique entraînant des 
blessures graves.

MISE EN GARDE: Choc électrique

           Maintenir la rallonge à l'écart de la 
         zone de travail.Placer le cordon de 
manière à ce qu'il ne se prenne pas dans 
le bois, les outils ou d'autres obstacles 
lorsque vous travaillez avec un outil 
électrique.Le non-respect de cette 
consigne peut entraîner des blessures 
graves.

DISJONCTEUR DE FUITE À LA TERRE (GFCI)
Cet appareil est équipé d'un disjoncteur de fuite à la terre (GFCI), qui protège contre les 
dangers des courants de fuite à la terre.Un exemple de courant de fuite à la terre est le 
courant qui circule dans une personne qui utilise un appareil dont l'isolation est défectueuse 
et qui, en même temps, est en contact avec une masse électrique telle qu'un appareil de 
plomberie, un plancher mouillé ou la terre.Les prises GFCI ne protègent pas contre les 
courts-circuits, les surcharges ou les chocs.

REMARQUE:                       Pour être sûr d'être prêt à l'emploi, appuyez sur le bouton de réinitialisation 
chaque fois que vous connectez le nettoyeur haute pression à l'alimentation électrique.

La fiche GFCI peut être testée à l'aide des boutons TEST et REINITIALISATION.

Pour tester:
• Appuyez sur le bouton TEST.Vous entendrez un «clic» et le voyant rouge s'éteindra.

• Pour rétablir le courant, appuyez sur le bouton REINITIALISATION.Le voyant LED 
s'allumera pour indiquer que l'alimentation a été rétablie.

Effectuer ce test tous les mois pour garantir le bon fonctionnement du GFCI.

Instructions et précautions de sécurité supplémentaires:

SÉCURITÉ 6

MISE EN GARDE: Choc électrique

           Le contact avec la source        
           d'alimentation pourrait provoquer         
           un choc électrique ou une brûlure
entraînant la mort ou des blessures graves.

• Ne jamais pulvériser sur ou à proximité
d'une source d'énergie électrique, y
compris le produit lui-même.

MISE EN GARDE:Brûlure chimique

Les produits chimiques pourraient
causer des brûlures entraînant la
mort ou des blessures graves.

• NE PAS utiliser de liquide caustique 
avec le nettoyeur haute pression.

• Utiliser UNIQUEMENT des détergents/ 
savons sans danger pour le nettoyeur 
haute pression.Suivre toutes les 
instructions du fabricant.

MISE EN GARDE: Choc électrique

          Vérifier les cordons de rallonge
          avant chaque utilisation.S'il est 

endommagé, remplacez-le immédiatement.
Ne jamais utiliser le produit avec un cordon
endommagé car le fait de toucher la zone
endommagée pourrait provoquer une 
décharge électrique entraînant des
blessures graves.

MISE EN GARDE: Choc électrique

          Maintenir la rallonge à l'écart de la  
         zone de travail.Placer le cordon de
manière à ce qu'il ne se prenne pas dans
le bois, les outils ou d'autres obstacles
lorsque vous travaillez avec un outil
électrique.Le non-respect de cette 
consigne peut entraîner des blessures 
graves.

DISJONCTEUR DE FUITE À LA TERRE (GFCI)
Cet appareil est équipé d'un disjoncteur de fuite à la terre (GFCI), qui protège contre les
dangers des courants de fuite à la terre.Un exemple de courant de fuite à la terre est le
courant qui circule dans une personne qui utilise un appareil dont l'isolation est défectueuse
et qui, en même temps, est en contact avec une masse électrique telle qu'un appareil de
plomberie, un plancher mouillé ou la terre.Les prises GFCI ne protègent pas contre les 
courts-circuits, les surcharges ou les chocs.

REMARQUE:                       Pour être sûr d'être prêt à l'emploi, appuyez sur le bouton de réinitialisation REMARQUE:
chaque fois que vous connectez le nettoyeur haute pression à l'alimentation électrique.

La fiche GFCI peut être testée à l'aide des boutons TEST et REINITIALISATION.

Pour tester:
• Appuyez sur le bouton TEST.Vous entendrez un «clic» et le voyant rouge s'éteindra.

• Pour rétablir le courant, appuyez sur le bouton REINITIALISATION.Le voyant LED
s'allumera pour indiquer que l'alimentation a été rétablie.

Effectuer ce test tous les mois pour garantir le bon fonctionnement du GFCI.

Instructions et précautions de sécurité supplémentaires:

POUR DES QUESTIONS TECHNIQUES, VEUILLEZ APPELEZ LE 1-855-888-3598 
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PREAVIS: Pour de plus amples informations 

concernant les pièces énumérées 
dans les pages suivantes, 
reportez-vous à

• LISTE ET DIAGRAMME DES PIÈCES à la 
page 20.

PREAVIS: Un jet à haute pression pourrait 
endommager les objets fragiles, 
y compris le verre.

• NE PAS diriger le pistolet de pulvérisation 
vers le verre lorsque vous utilisez la buse 
rouge (0°).

• Ne JAMAIS diriger le pistolet de pulvérisation 
vers les plantes.

PREAVIS: Un traitement inapproprié du nettoyeur haute pression pourrait l'endommager et 
réduire sa durée de vie.Si vous avez des questions sur l'utilisation prévue, 
contactez notre centre de service au 1-855-888-3598.

• NE JAMAIS utiliser d'appareils dont certaines pièces sont cassées ou manquantes, ou 
sans boîtier ou couvercle de protection.

• NE PAS contourner les dispositifs de sécurité de cette machine.
• NE PAS faire fonctionner le nettoyeur haute pression à une pression supérieure à la 

pression nominale.
• NE PAS modifier le nettoyeur haute pression de quelque façon que ce soit.
• Avant de démarrer le nettoyeur haute pression par temps froid, vérifiez toutes les parties 

de l'équipement pour vous assurer qu'il n'y a pas de glace qui s'y est formée.
• NE JAMAIS déplacer la machine en tirant sur les tuyaux.Utilisez la poignée fournie sur 

l'appareil.
• Cet équipement est conçu pour être utilisé UNIQUEMENT avec des pièces autorisées par 

A-iPower.Si l'équipement est utilisé avec des pièces qui ne sont PAS conformes aux 
spécifications minimales, l'utilisateur assume tous les risques et responsabilités.

MISE EN GARDE: Risque de rebond

  
             Saisir fermement le pistolet de 
             pulvérisation avec les deux mains 
             lors de l'utilisation de la 
pulvérisation à haute pression pour éviter 
es blessures lorsque le pistolet de 
pulvérisation rebondit.

MISE EN GARDE:Risque lié aux 
pièces mobiles

  
             Le moteur et les autres pièces 
             rotatives pourraient s'emmêler 
les mains, les cheveux, les vêtements 
ou les accessoires, entraînant des 
blessures graves.

• Ne JAMAIS utiliser le nettoyeur haute 
pression sans boîtier ou housse de 
protection.

• NE PAS porter de vêtements amples, 
de bijoux ou tout autre objet qui pourrait 
être pris dans le moteur ou d'autres 
pièces rotatives.

• Attachez les cheveux longs et enlevez 
les bijoux.

POUR DES QUESTIONS TECHNIQUES, VEUILLEZ APPELEZ LE 1-855-888-3598 

MISE EN GARDE: Proposition 65 de la Californie

Ce produit vous exposera aux substances chimiques telle que plomb, selon l’Etat de 
Californie, qui causera le cancer. Pour plus d'informations, veuillez visiter sur
www.P65Warnings.ca.gov



8ÉTIRUCÉS

MISE EN GARDE:

               Risque de blessures oculaires ou 
             corporelles.Le spray pourrait être 
projeté en arrière ou propulser des objets 
entraînant des blessures graves.

                               Risque de 
projection de projectiles

• Toujours porter des lunettes de sécurité 
conformes à la norme ANSI Z87.1 lors 
de l'utilisation ou à proximité de cet 
équipement.

• Portez toujours des vêtements de 
protection tels qu'une chemise à manches 
longues, un pantalon long et des 
chaussures à bouts fermés.

• Ne JAMAIS utiliser le nettoyeur haute 
pression pieds nus ou en sandales.

MISE EN GARDE: Injection de fluide
           L'eau à haute pression produite par 
           cet équipement pourrait couper la 
           peau et ses tissus sous-jacents, 
 entraînant des blessures graves et une 
 amputation possible.
• Le pistolet de pulvérisation emprisonne 

une pression d'eau élevée, même 
lorsque le moteur est arrêté et que l'eau 
est déconnectée, ce qui peut entraîner 
des blessures graves.
En cas de coupure par un liquide, 
appeler immédiatement un médecin.
NE PAS traiter comme une simple 
coupure.

• 

• NE PAS permettre aux ENFANTS 
d'utiliser le nettoyeur haute pression.

• Ne JAMAIS réparer le tuyau haute 
pression.Le remplacer.

• Ne réparez JAMAIS les raccords qui 
fuient avec un produit d'étanchéité, 
quel qu'il soit.Remplacer le joint torique 
ou le joint d'étanchéité

• NE JAMAIS raccorder le tuyau haute 
pression à la rallonge de la buse.

• Garder le tuyau haute pression 
connecté à la pompe et au pistolet de 
pulvérisation pendant que le système 
est sous pression.

• TOUJOURS diriger le pistolet de 
pulvérisation dans une direction sûre, 
désengager le verrouillage de la 
gâchette et appuyer sur la gâchette du 
pistolet de pulvérisation pour libérer la 
haute pression, après chaque utilisation.

• NE JAMAIS diriger le pistolet de 
pulvérisation vers des personnes, des 
animaux ou des plantes.

• NE PAS fixer le pistolet de 
pulvérisateur en position ouverte.

• NE PAS laisser le pistolet de 
pulvérisation sans surveillance lorsque 
la machine est en marche.

• NE JAMAIS utiliser un pistolet de 
pulvérisation dont la gâchette n'est 
pas verrouillée ou dont le pontet n'est 
pas en place et en état de marche.

• Toujours s'assurer que le pistolet de 
pulvérisation, les buses et les 
accessoires sont correctement fixés.

MISE EN GARDE:                               Risque de 
glissade ou de chute

                         L'utilisation du nettoyeur 
                     haute pression pourrait 
créer des surfaces glissantes entraînant 
une chute pouvant entraîner la mort ou 
des blessures graves.

• Le rebond du pistolet de pulvérisation 
peut vous faire tomber et entraîner des 
blessures graves ou mortelles.

• Faites fonctionner la laveuse à pression 
à partir d'une surface stable.

• La zone de nettoyage doit avoir des 
pentes et un drainage adéquat pour 
réduire la possibilité d'une chute due à 
des surfaces glissantes.

• Soyez extrêmement prudent si vous 
devez utiliser le nettoyeur haute 
pression depuis une échelle, un 
échafaudage ou tout autre endroit 
similaire.

• Saisir fermement le pistolet de 
pulvérisation avec les deux mains lors 
de l'utilisation de la pulvérisation à 
haute pression pour éviter les blessures 
lorsque le pistolet de pulvérisation 
rebondit.

POUR DES QUESTIONS TECHNIQUES, VEUILLEZ APPELEZ LE 1-855-888-3598 
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         AVERTISSEMENT
Risque d’électrocution
1. Inspectez le cordon avant de l’utiliser. N’utilisez pas le cordon lf endommagé.
2. Gardez toutes les connexions sèches et au-dessus du sol.
3. Ne touchez pas la fiche avec les mains mouillées.
4. Double isolation - lors de l’entretien, n’utilisez que des pièces dentées.
5. Ce produit est fourni avec un disjoncteur de fuite à la terre intégré à la fiche du
    cordon d’alimentation. S’il est nécessaire de remplacer la fiche ou le cordon, 
    n’utilisez que des pièces de rechange denticaux.
6. Ne vaporisez pas d’appareils électriques et de câblage.
7. Lisez le manuel d’instructions avant de l’utiliser. Ne supprimez pas cette balise.

  AVERTISSEMENT: Proposition 65 de la Californie

Ce produit, les gaz d’échappement du moteur et d’autres substances qui peuvent être 
en suspension dans l’air à la suite de son utilisation contiennent des produits chimiques, 
y compris du plomb, reconnus par l’État de Californie comme étant à l’origine de 
cancer, malformations congénitales ou autres troubles de la reproduction. Lavez-vous 
les mains après manipulation produit.



COUP MONTÉ

AVERTIR: Lire le manuel
Lisez toute la section SÉCURITÉ au début de ce manuel, y compris tout le texte 
des sous-titres qui s'y trouvent, avant de configurer ou d'utiliser ce produit.

Connaître votre nettoyeur haute pression

MISE EN GARDE:
• Si des pièces sont endommagées ou manquantes, NE PAS utiliser ce produit jusqu'à 

ce que les pièces soient remplacées.L'utilisation de ce produit avec des pièces 
endommagées ou manquantes peut entraîner des blessures graves.

• N'essayez pas de modifier ce produit ou de créer des accessoires non recommandés 
pour l'utilisation de ce produit.Toute altération ou modification de ce type constitue une 
mauvaise utilisation et peut entraîner des conditions dangereuses et des blessures 
graves.

POUR DES QUESTIONS TECHNIQUES, VEUILLEZ APPELEZ LE 1-855-888-3598 
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N O P Q R

A - Poignée

B - Buses

C - Panneau de

      rangement

D - Bouton de poussée

E - Sortie d’eau

F - Entrée d’eau

G - Réservoir de détergent

H - Déclencheur

I - Pistolet/baguette de

    pulvérisation

J - Roue

K - Cordon d’alimentation

L - Cintre de tuyau

M - Tuyau haute pression

N - Clé plate

O - Outil de nettoyage de buse

P - Clé Allen

Q - Manuel du propriétaire

R - Guide de démarrage

      rapide

S - Buse turbo



1. Insérez l’essieu dans le cadre, les roues et les
    rondelles plates, puis utilisez la clé plate pour 
    serrer fermement les écrous. Enfin, poussez les 
    enjoliveurs en position. 
    Voir figure A.

6. Insérez le tuyau d’alimentation en eau dans
    l’arrivée d’eau. Enfilez le collier de l’entrée sur le
    tuyau d’arrosage. Serrez fermement.
    Voir figure F.
    La source d’eau doit être en mesure de fournir un 
    minimum de trois gallons d’eau propre et froide
    par minute à 20PSI. N’utilisez qu’un tuyau de 5/8
    po de diamètre intérieur ou un tuyau plus grand 
    conçu pour répondre à cette capacité.

5. Installez le support de tuyau de pression à 
l’arrière du panneau de rangement.Voir figure E.
    

Cintre de tuyau

Collier d’entrée d’eau

Tuyau d’alimentation en
eau (tuyau d’arrosage)

Figure E

Figure F

2. Utilisez la clé Allen pour maintenir le boulon
    interne à l’intérieur du support du cordon
    d’alimentation et retirez l’écrou 1. Ensuite,
    utilisez la clé Allen pour visser le boulon
    interne dans le trou fileté du tube de la poignée
    et serrez-le fermement. Voir figure B.

3. Faites glisser la poignée sur le cadre jusqu’à ce
    qu’elle entre en contact avec les boutons.
    Voir figure C.

4.  Installez le porte-pistolet sur la poignée en serrant
     manuellement l’écrou du bouton.
     Voir figure D.

11
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Assemblée

Figure B

Figure D

Figure C

COUP MONTÉ

Clé plate

Enjoliveur 
de roue

Essieu

Rondelle plate
Écrou

Roue

Figure A

Clef Allen 1

Support de cordon 
d’alimentation

Manche

Cadre

Porte-pistolet

Écrou 
de bouton



Figure I

Figure J

Voir Figure J.

7. Tirez le collier du tuyau haute pression vers
     l’arrière et poussez le raccord du tuyau dans la
     sortie filetée du nettoyeur haute pression. Vissez
     le collier sur la sortie et serrez fermement. 
     Voir figure G. 

8. Tirez le collier du tuyau du pistolet pulvérisateur
    vers l’arrière et poussez le raccord du tuyau dans
    la sortie filetée du pistolet pulvérisateur. Vissez le
    collier sur la sortie et serrez fermement.
    Voir figure H. 

Figure H

9. Poussez la baguette dans le pistolet pulvérisateur
    et tournez-la pour serrer. Ne pas trop serrer.
    Voir figure I.

10. Fixez la buse à la baguette en tirant sur le 
      collier de connexion rapide et en poussant la
      buse sur l’extrémité de la baguette. 
      Assurez-vous que le collier de connexion rapide
      verrouille la buse en place.

Figure G

Collier

Tuyau haute 
pression

11. Connectez-vous à l’alimentation en eau et 
      allumez-le. Voir Figure K.

See Figure K

See Figure L

12. Déverrouillez la gâchette, puis appuyez sur la
      gâchette pour relâcher la pression. Voir figure L

21
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INFORMATIONS GÉNÉRALES:

Eau N'utiliser que de l'eau froide. 
Ne pas utiliser le nettoyeur haute pression si la grille du filtre d'entrée 
d'eau est obstruée ou manquante. 
Ne pas utiliser le nettoyeur haute pression sans une alimentation en eau 
adéquate.

Réglage de 
la pression

La pression est préréglée en usine.

Pompe haute 
pression

La pompe haute pression ne comporte aucune pièce réparable.Ne pas 
essayer de réparer ou d'entretenir la pompe, car vous pourriez 
l'endommager et annuler votre garantie.Si vous pensez que la pompe a 
besoin d'être réparée, veuillez appeler notre service clientèle au 
1-855-888-3598.
Ne pas laisser l'eau geler dans la pompe.Si le produit est stocké dans un 
endroit où les températures seront inférieures à 0°C (32°F), assurez-vous 
que toute l'eau a été retirée de la pompe ou qu'un produit approprié de 
protection de la pompe a été utilisé.La non protection de la pompe contre 
le froid peut causer des dommages et éventuellement annuler la garantie.

Tuyau haute 
pression

Faites attention au tuyau et à son emplacement lorsque vous utilisez le 
produit.Ne laissez pas le tuyau s'emmêler ou se plier, car cela pourrait 
l'endommager.NE PAS essayer de déplacer l'appareil en tirant sur le 
tuyau haute pression.

Savon / 
Produits 
chimiques

N'utiliser que des savons et des détergents chimiques conçus pour les 
nettoyeurs haute pression.Toujours suivre les instructions du fabricant du 
détergent sur son récipient.NE PAS utiliser d'eau de Javel, d'acide, de 
matières inflammables ou de solvants industriels.

Buse Gardez toujours les buses propres et non obstruées.Utiliser l'aiguille du 
gicleur pour le nettoyer s'il est bouché

Stockage / 
Hivernage

Le nettoyeur haute pression est équipé d'emplacements pour ranger vos 
accessoires comme indiqué dans le diagramme de la page 9.
•   Placez le pistolet de pulvérisation dans le porte-pistolet.
•   Placez les buses dans le panneau approprié.
•   Enroulez le tuyau de pression et suspendez-le à un cintre ou à un 
    enrouleur si l'appareil en est équipé.
Couvrez le nettoyeur haute pression et rangez-le dans un endroit frais et 
sec, hors de portée des enfants.Ne pas stocker à l'extérieur ou dans un 
endroit exposé à la pluie ou à la neige.

  AVERTIR: Emplacement de stockage au froid

• Si le produit doit être exposé à des températures inférieures à 32° F / 0° C pendant le 
stockage, l'utilisation d'un produit de protection de la pompe (non inclus) est nécessaire.
Utiliser le produit de protection de la pompe conformément aux instructions du fabricant 
de la protection de la pompe.

• Le fait de ne pas préparer la pompe à l'exposition à une température froide causera des 
dommages à la pompe et annulera votre garantie.

POUR DES QUESTIONS TECHNIQUES, VEUILLEZ APPELEZ LE 1-855-888-3598 
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Vérifications avant le démarrage
Avant chaque utilisation, inspectez le produit en recherchant les pièces endommagées, 
lâches et manquantes avant de le régler et de le mettre en marche.En cas de problème, NE 
PAS utiliser le produit jusqu'à ce qu'il soit réparé correctement.Veuillez appeler notre service 
clientèle au 1-855-888-3598.

Sur l'avant du produit se trouve l'interrupteur principal MARCHE/ARRET (voir figure I).Cet 
interrupteur fonctionne en conjonction avec l'interrupteur AUTO MARCHE/ARRET intégré 
au produit.L'interrupteur AUTO s'allume et s'éteint lorsque la gâchette du pistolet est 
pressée et / ou relâchée.De ce fait, le système peut avoir de la pression, même lorsque le 
moteur ne fonctionne pas.Faites toujours preuve de prudence autour du nettoyeur haute 
pression.

Démarrage et arrêt de votre nettoyeur haute pression.

A. Assurez-vous que le tuyau d'arrosage est 
correctement raccordé, que l'eau est ouverte 
et que le tuyau d'arrosage n'est pas plié.Ne 
faites pas fonctionner le produit sans que 
l'eau soit branchée et allumée.Le non-respect 
de cette consigne peut entraîner une 
surchauffe de la pompe et causer des 
dommages.Presser et maintenir la gâchette 
pour libérer l'air emprisonné dans le tuyau et 
la pompe.Maintenir la gâchette pressée 
jusqu'à ce qu'un jet régulier d'eau propre sorte 
de l'extrémité de la lance.Il est préférable de 
ne pas avoir de buse insérée lors de cette 
étape.Engager le verrouillage de la gâchette 
sur le pistolet avant de passer à l'étape 
suivante (Voir figure J)

B. Brancher la fiche du GFCI dans un 
réceptacle correctement mis à la terre.Faire 
attention aux autres appareils électriques 
qui peuvent fonctionner sur le même circuit 
de dérivation que le nettoyeur haute 
pression.Si l'intensité du circuit n'est pas 
suffisante pour alimenter tous les appareils 
qui s'y trouvent, le disjoncteur de votre 
maison peut se déclencher lorsque le 
nettoyeur haute pression est mis en marche.
Si cela se produit, déterminez ce qui se 
trouve sur le circuit et retirez-le pendant que 
vous utilisez le nettoyeur haute pression.
Réinitialisez le disjoncteur de votre domicile 
et appuyez sur le bouton de réinitialisation 
de la prise GFCI pour vous assurer que le 
courant parvient au nettoyeur haute 
pression (Voir figure K).

Réinitialisation

Figure I

C. Mettre l'interrupteur principal MARCHE/
ARRET en position MARCHE.Le moteur 
fonctionnera pendant un seulement 
plusieurs secondes alors qu'il accumule 
de la pression, puis l'interrupteur AUTO 
éteindra le moteur.C'est la procédure 
normale de fonctionnement.

Figure K

AVERTIR: Lire le manuel
Lire l'intégralité des sections SÉCURITÉ et CONFIGURATION au début de ce 
manuel, y compris tout le texte des sous-titres qui s'y trouvent, avant d'utiliser ce 
produit. Une utilisation ou un traitement inapproprié de la laveuse à pression peut 
endommager les composants internes et réduire la durée de vie de l'appareil.Le 
non-respect de cet

POUR DES QUESTIONS TECHNIQUES, VEUILLEZ APPELEZ LE 1-855-888-3598 

Verrouillé Déverrouillé
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1. Choisir la bonne buse adaptée à la tâche.
Votre produit est fourni avec une sélection de buses à connexion rapide.Les buses sont 
dimensionnées spécifiquement pour vous donner une pression maximale à tout moment.
Chaque buse est marquée et classée en degrés de ventilation.Elles ont également un code 
couleur (voir le tableau ci-dessous).Plus le nombre de degrés du ventilateur est élevé, plus 
le motif du ventilateur est large.Plus le ventilateur est serré, plus l'impact sur la surface est 
important, ce qui est idéal pour les travaux difficiles.Plus le jet est large, plus l'impact sur la 
surface est réparti, ce qui convient mieux aux travaux faciles ou aux surfaces molles.Trouver 
la bonne buse pour le travail à effectuer peut nécessiter quelques essais.Toujours 
commencer par le degré de ventilation le plus large et continuez avec les degrés inférieurs 
jusqu'à ce que vous obteniez le meilleur résultat.Toujours tester la buse sur une zone qui 
n'est pas visible.
PREAVIS:                  Tous les modèles ne sont pas livrés avec toutes les buses décrites dans cette 
section.Utilisez uniquement les informations relatives aux buses fournies avec votre produit.

POUR DES QUESTIONS TECHNIQUES, VEUILLEZ APPELEZ LE 1-855-888-3598 

AGRESSIF    DOUX

HAUTE PRESSION, PAS D'INJECTION DE SAVON SAVON

Buse 25° - Vert: Cette buse offre un jet de 25 degrés pour les tâches générales. Il ne doit 
être utilisé que sur des surfaces pouvant résister à la pression de cette buse.
Buse 40° - Blanc: Cette buse offre un jet de pulvérisation à 40 degrés pour les surfaces 
facilement endommagées. Il ne doit être utilisé que sur des surfaces pouvant résister à la 
pression de cette buse.

Buse de savon: Cette buse est utilisée pour appliquer des produits chimiques spéciaux et 
des solutions de nettoyage. Cette buse produit le flux de pression le plus faible des buses.

Turbo buse: La rotation à grande vitesse génère un fort jet d’eau sous pression avec 
un angle de 15 °. La buse du turbocompresseur peut économiser 50% d’énergie, 30% 
d’eau, 50% de produit de nettoyage et augmenter de 50% l’efficacité du travail, ce qui 
est extrêmement économique.

Savon Buse Turbo25° VERT 40° BLANC    

SAVON 

Buse 

Turbo

Buse 0° - Rouge: Cette buse délivre un jet précis d’eau sous pression et est extrêmement 
puissant. Utilisez-le pour les travaux de nettoyage les plus difficiles, bien qu’il ne couvre 
qu’une petite zone. Cette buse ne doit être dirigée que sur les surfaces pouvant résister à 
une pression intense comme le métal ou le béton. N’utilisez pas cette buse pour nettoyer le 
bois ou les surfaces molles.

2. Si l’extrémité de la buse est obstruée par des débris, utilisez l’outil
    de nettoyage de la buse pour la piquer plusieurs fois jusqu’à ce que 
    l’eau s’écoule normalement.

1. Tous les modèles ne sont pas livrés avec toutes les buses décrites 
    dans cette section. N’utilisez que les informations relatives aux 
    buses fournies avec votre produit.

REMARQUER: 

Outil de nettoyage de buse
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MISE EN GARDE: Protection des yeux / Risque d'injection de liquide

   
                     Portez TOUJOURS des lunettes de sécurité homologuées lorsque vous 
                     utilisez un nettoyeur haute pression.Le jet peut projeter ou propulser des 
                     objets, y compris des accessoires mal fixés.Le jet d'eau à haute pression 
que produit cet équipement peut couper la peau et ses tissus sous-jacents, entraînant 
une éventuelle amputation.Le pistolet de pulvérisation emprisonne une pression d'eau 
élevée, même lorsque le moteur est arrêté et que la source d'eau est débranchée, ce 
qui peut causer des blessures.

• Ne pas diriger le jet de la laveuse à pression vers des personnes ou des animaux.
• Garder les enfants et les animaux domestiques loin de la zone de travail.
• Maintenir la zone de travail exempte de pierres, de verre et de débris.
• Le jet d'eau à haute pression pourrait causer des blessures graves.

2. Raccordement de la buse à la lance 
    de pulvérisation.
    MISE EN GARDE:
• Ne jamais placer les mains devant la 

buse et ne dirigez jamais la buse vers 
votre visage.

• Ne jamais essayer de nettoyer une buse 
bouchée lorsqu'elle est fixée à la lance.

• N'essayez jamais de fixer ou de retirer la 
lance de pulvérisation ou les raccords de 
tuyau lorsque le système de lavage sous 
pression est sous pression.
Arrêter la laveuse à pression.Tout en 
dirigeant le jet dans une direction sûre, 
relâchez la pression en appuyant sur la 
gâchette.Verrouillez ensuite la gâchette 
du pistolet avant d'essayer de changer de 
buse à pression.

• 

2.1 Pour la fixation, tirez le collier de 
connexion rapide vers l'arrière, insérez 
la buse dans la lance de pulvérisation 
femelle à connexion rapide et appuyez 
pour la verrouiller en place.Assurez-vous 
que le collier s'enclenche en place.
Pour le détacher, tirez le collier de 
connexion rapide vers l'arrière et tirez la 
buse pour la retirer.

2.2

3. Utilisation du pistolet de pulvérisation.

  MISE EN GARDE:
• Pour éviter une décharge accidentelle du 

nettoyeur haute pression, le verrouillage 
de la gâchette doit être engagé chaque 
fois que le nettoyeur haute pression n'est 
pas utilisé

• Pour désengager le verrou de la gâchette, 
poussez le verrou vers le bas et dans sa 
position initiale.

Pour actionner la gâchette:
3.1 Appuyer sur la 

gâchette pour faire 
couler l'eau par la 
buse.

3.2 Relâchez la gâchette 
pour arrêter 
l'écoulement de 
l'eau.

4. Lavage/Nettoyage.
4.1 Saisissez fermement le pistolet de 

pulvérisation avec les deux mains.
Commencer avec une buse à haut degré 
de ventilation, et utilisez progressivement 
l'unité inférieure la buse répond à la tâche.

4.2

4.3 Pointer la buse dans une direction sûre et 
appuyez sur la gâchette du pistolet de 
pulvérisation pour permettre à la pompe 
de purger l'air et les impuretés dans le 
système, puis redirigez la buse vers la 
surface de travail.

4.4 Nettoyer les surfaces verticales et inclinées 
de haut en bas.

Buse

Baguette

Collier de 
connexion rapide

Trigger Trigger Lock

POUR DES QUESTIONS TECHNIQUES, VEUILLEZ APPELEZ LE 1-855-888-3598 
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4.5 Lors du nettoyage de surfaces 

horizontales, utiliser de temps en 
temps le jet pour débarrasser la zone 
de l'excès d'eau.

4.6 Pour un nettoyage plus efficace, 
maintenez la buse de pulvérisation à 
une distance de 8 à 24 pouces de la 
surface à nettoyer.Si vous approchez 
la buse trop près, vous risquez 
d'endommager la surface à nettoyer.
Il n'est pas recommandé de s'approcher 
à moins de 6pouces lors du nettoyage 
des pneus.

5. Réglage de la pression
5.1 Variez votre distance:Pour modifier 

l'effet de la pression sur la surface à 
nettoyer, variez la distance entre la 
buse de pulvérisation et la surface à 
nettoyer.Plus vous vous rapprochez de 
la surface, plus l'effet de la pression est 
important.Plus vous vous éloignez de la 
surface, plus l'effet de la pression 
diminue.Pour un nettoyage plus efficace, 
maintenez la buse à une distance de 8 
à 24 pouces de la surface à nettoyer.

6. Utilisation de produits chimiques
PREAVIS:                  N'utilisez que des savons et 
des produits chimiques conçus pour être 
utilisés avec une laveuse à pression.NE 
PAS UTILISER D'EAU DE JAVEL, 
D'ACIDES OU DE SOLVANTS 
INDUSTRIELS.
Les produits chimiques, les savons et les 
solvants de nettoyage ne siphonneront pas 
lorsqu'une buse haute pression est utilisée.
N'utiliser que la buse noire (basse pression) 
pour pulvériser des détergents.Remplir le 
réservoir de détergent (le cas échéant) avec 
la solution détergente préparée et fermez le 
bouchon.La laveuse à pression tirera un 
gallon de détergent pour chaque sept gallons 
d'eau.
6.1 Si votre nettoyeur haute pression est 

équipé d'un réservoir à savon intégré
Remplissez le réservoir à savon de 
détergent et fermez le couvercle.
Remplacez la buse de la lance par la 
buse noire.
Démarrez le moteur et pulvérisez le 
savon.

a.

b.

c.

7. Pour rincer
7.1 Remplacez la buse par une buse haute 

pression appropriée (voir «Choisir la 
bonne buse» à la page 14).Appuyez 
sur la gâchette et attendez que le 
détergent se dissipe.

7.2 Garder le pistolet de pulvérisation à une 
distance sûre de la zone que vous 
prévoyez de pulvériser.

7.3 Appliquez un jet à haute pression sur une 
petite surface, puis vérifiez si la surface 
est endommagée.Si aucun dommage 
n'est constaté, vous pouvez continuer à 
nettoyer.

7.4 Pour une surface verticale, commencez 
par le haut de la zone à rincer, en 
effectuant les mêmes mouvements de 
chevauchement que pour le lavage et 
l'application du détergent.

8.Conseils de nettoyage
PREAVIS: Ne jamais utiliser l'entrée du tuyau 
d'arrosage de la laveuse à pression pour 
siphonner du détergent ou de la cire.Laisser 
des produits chimiques et des solutions de 
nettoyage à l'intérieur de la pompe à pression 
pourrait l'endommager.Les dommages 
causés par le fait de laisser des savons, des 
produits chimiques et des solutions de 
nettoyage à l'intérieur de la pompe peuvent 
annuler la garantie.

9. Arrêt de la laveuse à pression
Pour arrêter le produit en cas d'urgence, 
mettez l'interrupteur principal MARCHE/ARRET 
en position d'arrêt.Dans des conditions normales, 
suivez la procédure suivante:

Relâchez la gâchette de la poignée du pistolet 
de pulvérisation.
Mettez l'interrupteur principal hors tension.
Coupez l'alimentation en eau.
Débranchez le cordon GFCI.

9.1

9.2 
9.3 
9.4

POUR DES QUESTIONS TECHNIQUES, VEUILLEZ APPELEZ LE 1-855-888-3598 
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PREAVIS: Un entretien régulier améliorera les performances et prolongera la durée de vie 

de votre nettoyeur haute pression.L'entretien doit être effectué par une personne 
ou un technicien qualifié

La garantie de la laveuse à pression ne couvre pas les articles qui ont été soumis à l'abus ou 
à la négligence de l'opérateur.Ce n'est qu'en entretenant la laveuse à pression conformément 
aux instructions du présent manuel que la pleine valeur de la garantie sera honorée.

Entretien de la pompe
PREAVIS: La pompe à pression ne 
nécessite aucun entretien.Si vous 
remarquez un quelconque signe de fuite 
d'huile à l'intérieur et autour de la pompe, 
NE PAS UTILISER la laveuse à pression.
Veuillez appeler notre service clientèle au 
1-855-888-3598.

Nettoyage de la buse:
Occasionnellement, la lance de pulvérisation 
peut être obstruée par des matières 
étrangères telles que des saletés.Lorsque 
cela se produit, une pression excessive peut 
se développer.Chaque fois que la buse de 
pression devient particulièrement obstruée, 
la pression de la pompe pulsera.Elle doit être 
immédiatement nettoyée.
1. Assurez-vous que la laveuse à pression 

est éteinte et que le pistolet de 
pulvérisation est verrouillé

2. Retirez la buse de pulvérisation haute 
pression de la lance de pulvérisation.À 
l'aide de l'aiguille de nettoyage de la 
buse (fournie), éliminez toute obstruction 
en insérant et en déplaçant 
soigneusement l'aiguille d'avant en arrière 
dans le trou de la buse sous l'eau courante 
propre.

3. Après le nettoyage, retirez l'aiguille de la 
buse et rangez-la pour une utilisation 
ultérieure.

4. Remontez la buse de pression sur la lance 
de pulvérisation.

Nettoyage du filtre à tamis de l'entrée d'eau:
L'entrée d'eau de la pompe 
est équipée d'un filtre à tamis 
qui doit être vérifié 
périodiquement et nettoyé si 
nécessaire.

Nettoyage de la laveuse à pression
Les inspections quotidiennes ou avant chaque 
utilisation doivent inclure les zones autour et 
sous la laveuse à pression pour rechercher des 
signes de fuites d'eau ou d'huile.Un entretien 
préventif doit être effectué si des fuites sont 
constatées.
Inspectez les fentes et les ouvertures d'air de 
refroidissement sur le boîtier de la laveuse à 
pression.Les ouvertures doivent être 
maintenues propres et non obstruées pour 
une performance optimale de la laveuse à 
pression.
• Utilisez un chiffon humide pour nettoyer 

les surfaces extérieures.
Utilisez une brosse à poils doux pour 
détacher la saleté accumulée.
Utilisez un aspirateur d'atelier pour 
ramasser la saleté et les débris détachés.

•

•

• Débranchez le tuyau d'arrivée d'eau.
Retirez le filtre en saisissant l'extrémité et 
en tirant tout droit.
Nettoyez le filtre en rinçant les deux côtés 
avec de l'eau.
Remettez le filtre à l'intérieur de l'orifice 
d'entrée d'eau.

• 

• 

• 

PREAVIS:                  NE PAS utiliser la laveuse à 
pression sans que le filtre à tamis de l'entrée 
d'eau soit en place.Les impuretés qui entrent 
dans la pompe à pression peuvent causer des 
dommages internes.

POUR DES QUESTIONS TECHNIQUES, VEUILLEZ APPELEZ LE 1-855-888-3598 
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Dépannage

PROBLÈME CAUSE POSSIBLE SOLUTION POSSIBLE

Le moteur ne 
démarre pas.

L'interrupteur MARCHE/
ARRET est en position 
«ARRET» (O).

Placez l'interrupteur sur la position 
«MARCHE» (|).

Le cordon d'alimentation 
n'est pas branché.

Brancher le cordon d'alimentation.

Essayer une autre prise.La prise électrique ne fournit 
pas une alimentation adéquate.

Le disjoncteur du nettoyeur 
haute pression s'est déclenché.

Laissez refroidir et redémarrez 
l'appareil.

L'interrupteur d'alimentation 
est sur MARCHE mais la 
gâchette du pistolet n'est pas 
pressée sur ARRET.

Lorsque l'interrupteur est sur ON, 
appuyez sur la gâchette du pistolet, 
ce qui enclenchera l'interrupteur 
AUTO MARCHE.

L'appareil n'atteint pas 
la haute pression.

Le diamètre du tuyau 
d'arrosage est trop petit.

Remplacez-le par un tuyau 
d'arrosage de 1" (25 mm) ou 
5/8" (16 mm).

L'alimentation en eau est 
limitée.

Vérifiez que le tuyau d'arrosage 
n'est pas plié, ne fuit pas et n'est 
pas bloqué

L'alimentation en eau est 
insuffisante.

Ouvrez complètement la source 
d'eau.

L'embout de pression n'a pas 
été installé sur la baguette.

Le filtre d'entrée d'eau est 
bouché

Ajouter l'embout de pression 
souhaité à l'extrémité de la lance.

Retirez le filtre et rincez-le à 
l'eau claire.

La pression de sortie 
varie de haute à basse

L'arrivée d'eau est 
insuffisante.

Ouvrez complètement l'eau.
Vérifiez que le tuyau d'arrosage 
n'est pas plié, qu'il ne fuit pas et 
qu'il n'est pas bouché.

La pompe aspire de l'air.

Le filtre d'entrée d'eau est 
bouché

Vérifiez que tous les tuyaux et 
raccords sont bien serrés.Mettre 
le produit HORS TENSION et 
purger l'air de la pompe en 
appuyant sur la gâchette jusqu'à 
ce qu'un jet régulier d'eau propre 
s'écoule de l'embout de 
pulvérisation.
Retirez le filtre et rincez-le à l'eau 
claire.

La tension d'alimentation est 
inférieure au minimum.

Vérifier que seul le nettoyeur 
haute pression fonctionne sur ce 
circuit.

POUR DES QUESTIONS TECHNIQUES, VEUILLEZ APPELEZ LE 1-855-888-3598 
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PROBLÈME CAUSE POSSIBLE SOLUTION POSSIBLE

Le moteur bourdonne 
mais ne fonctionne 
pas.

La tension d'alimentation 
est inférieure au minimum.

Vérifier que seul le nettoyeur 
haute pression fonctionne sur ce 
circuit.

Le système a une pression 
résiduelle.

Mettre l'appareil à «L'ARRET», 
appuyez sur la gâchette de la 
lance de pulvérisation pour 
relâcher la pression, puis mettre 
l'appareil en «MARCHE».

Perte de tension due à une 
rallonge.

Débranchez toute rallonge 
électrique et branchez l'appareil 
directement dans la prise de 
courant.

La laveuse à pression n'est 
pas utilisée pendant de 
longues périodes.

Appelez le service clientèle.

Frottement résiduel entre les 
composants.L'appareil peut 
ronronner.

Débrancher l'alimentation en eau 
et mettre sous tension pendant 2 
à 3 secondes, répéter plusieurs 
fois ou jusqu'à ce que le moteur 
démarre.

Pas d'eau L'alimentation en eau est 
coupée.

Ouvrez l'alimentation en eau.

Le tuyau d'arrosage est plié. Retirez le noeud du tuyau 
d'arrosage.

Pas de détergent Le tuyau de l'injecteur de 
savon n'est pas correctement 
immergé dans le détergent.

Assurez-vous que le tuyau est 
correctement immergé.

Fuite de la baguette Joint torique endommagé Remplacer le joint torique.Si cela 
ne résout pas le problème, 
appelez notre service clientèle au 
numéro gratuit 1-855-888-3598.

Suite du dépannageS

MAINTENANCE

PROBLÈME CAUSE POSSIBLE SOLUTION POSSIBLE

Le moteur bourdonne 
mais ne fonctionne 
pas.

La tension d'alimentation 
est inférieure au minimum.

Vérifier que seul le nettoyeur 
haute pression fonctionne sur ce
circuit.

Le système a une pression
résiduelle.

Mettre l'appareil à «L'ARRET», 
appuyez sur la gâchette de la
lance de pulvérisation pour 
relâcher la pression, puis mettre 
l'appareil en «MARCHE».

Perte de tension due à une 
rallonge.

Débranchez toute rallonge
électrique et branchez l'appareil
directement dans la prise de 
courant.

La laveuse à pression n'est 
pas utilisée pendant de
longues périodes.

Appelez le service clientèle.

Frottement résiduel entre les
composants.L'appareil peut
ronronner.

Débrancher l'alimentation en eau
et mettre sous tension pendant 2
à 3 secondes, répéter plusieurs
fois ou jusqu'à ce que le moteur 
démarre.

Pas d'eau L'alimentation en eau est
coupée.

Ouvrez l'alimentation en eau.

Le tuyau d'arrosage est plié. Retirez le noeud du tuyau
d'arrosage.

Pas de détergent Le tuyau de l'injecteur de
savon n'est pas correctement
immergé dans le détergent.

Assurez-vous que le tuyau est 
correctement immergé.

Fuite de la baguette Joint torique endommagé Remplacer le joint torique.Si cela 
ne résout pas le problème, 
appelez notre service clientèle au 
numéro gratuit 1-855-888-3598.

Suite du dépannage

POUR DES QUESTIONS TECHNIQUES, VEUILLEZ APPELEZ LE 1-855-888-3598 
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NO.

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

26

27

28

29

30

31

32

33

34

35

36

37

38

Qté.

1

1

1

1

1

2

1

4

2

1

1

1

2

0.4

2

1

1

1

2

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

13

4

4

4

9

6

1

1

Numéro de pièce

20100-00699-00

20135-00637-00

20090-02507-00

33013-01661-00

33013-01660-00

20134-00469-00

33089-00968-00

33275-00055-00

34031-00397-00

30125-00027-00

33624-00505-00

34035-00076-00

20184-00081-00

34028-00003-00

34024-00062-00

20131-00027-00

20130-00501-00

20048-00179-00

34024-00093-00

20091-00021-00

20092-00019-00

34036-00104-00

34036-00208-00

34036-00209-00

34036-00212-00

34036-00206-00

34030-00207-00

33015-00355-00

20196-04929-00

31026-00265-00

30114-00016-01

30101-00420-00

30114-00017-00

30128-00011-00

30136-00027-00

30136-00113-00

30136-00126-00

30150-00011-00

Description

Motopompes

Ensemble de tubes de poignée

Ensemble du cadre

Ensemble de la plaque de base

Ensemble de boîtier supérieur

Ensemble de roues

Panneaux

Support de buse

Axel

Écrou à bride hexagonale

Crochets pour tuyaux

Ensemble porte-pistolet

Poignée d'enroulement

Siphon

Serrage

Couvercle de réservoir

Réservoir de liquide de nettoyage

Tuyau haute pression

Clip en V

Pistolet de pulvérisation

Barre de pulvérisation

Buses de savon

Buse 25°

Buse 40°

Faire pivoter l’arroseur

Buse 0°

Coussinets amortisseurs de chocs

Poignée en mousse

Ensemble de harnais

Interrupteurs

Boulon 

Boulon

Boulon 

Écrou en nylon

Rondelles Plates

Rondelles Plates

Rondelles Plates

Circlips pour axes
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GARANTIE LIMITÉE

CONSERVEZ VOTRE REÇU.

Une preuve d'achat sera requise pour justifier toute réclamation au titre de la garantie.

CE QUI EST COUVERT:
A-iPower Corp. garantit à l'acheteur au détail d'origine aux États-Unis d'Amérique ou au Canada 
que ce produit est exempt de défauts de matériaux et de fabrication et accepte, sous la direction 
d'A-iPower Corp,de réparer, de fournir des pièces de rechange pour, ou remplacer (sans frais 
pour les pièces ou la main-d'oeuvre) tout produit ou composant présentant un défaut matériel 
pendant une période de 2 ans à compter de la date d'achat, sauf dans les cas limités ci-dessous.
Le service de garantie et les pièces de rechange sont garantis uniquement pendant la durée de 
la garantie sur le produit d'origine. Toutes les pièces ou produits remplacés deviennent la 
propriété d'A-iPower Corp. Ce produit est également couvert par une garantie du système de 
contrôle des émissions qui est distincte et en plus de la garantie.

Garantie

ans s'applique comme suit : 1ère, 2e année Pièces et main-d'oeuvre 
SEULEMENT Gracias por elegir los productos A-iPower. Para asegurar el registro adecuado de 
la garantía de su producto, deberá enviarnos el registro de la garantía junto con el comprobante 
de compra dentro de los 10 días siguientes a la fecha de compra, esto se puede realizarse 
mediante:
A. Remplissez le formulaire d'enregistrement
de la garantie au dos de ce manuel et 
l'envoyer à:

B. Visitez-nous sur www.a-ipower.com et
cliquez sur l'icône d'enregistrement du 
produit.

Durée de la garantie
A-iPower fournira une garantie pour l'un de ses produits achetés auprès d'un revendeur 
A-iPower autorisé en Amérique du Nord à l'acheteur d'origine et sera garantie contre les défauts 
de matériaux ou de fabrication pendant une période de deux (2) ans pour le consommateur 
utiliser à partir de la date d'achat, sous réserve des exclusions indiquées dans les présentes. 
Les applications commerciales et de location sont garanties pour une période d'un (1) an à 
compter de la date d'achat.

«Utilisation par consommateur» - utilisation résidentielle par un consommateur au détail
«Utilisation commerciale» - toute autre utilisation - à des fins commerciales, d'affaires, 
industrielles ou de location.

Comment obtenir le service de garantie
Veuillez appeler notre service clients 1-855-888-3598 ou envoyer un e-mail à 
support@a-ipower.com
Veuillez disposer des informations nécessaires - numéro de modèle, numéro de série, preuve 
d'achat.

A-IPOWER CORP.
10887 COMMERCE WAY UNITÉ A
FONTANA CA 92337 États-Unis 
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NE RETOURNEZ PAS LE PRODUIT AU LIEU D'ACHAT

Le service à la clientèle d'A-iPower répondra à toutes les questions relatives au produit et aidera 
à résoudre les problèmes et enverra toutes les pièces de rechange si nécessaire pendant que le 
produit est dans la période de garantie sans frais. Si le problème ne peut pas être résolu, le 
service client d'A-iPower, à sa discrétion, détermine et autorise le diagnostic et la réparation via 
l'un de ses centres de service autorisés.A-iPower Corp. peut, à sa discrétion, choisir de 
remplacer une pièce, un composant ou un produit. Le service ou le remplacement de pièces 
dans un centre de réparation non autorisé sans autorisation préalable ne sera pas couvert par 
cette garantie.
Exclusions de garantie
Cette garantie ne couvre pas les éléments suivants:
Usure et maintenance régulière - cette garantie ne couvre pas les réparations lorsque 
l'utilisation normale a épuisé la durée de vie d'une ou de plusieurs pièces ou d'un moteur.
  Installation et maintenance - cette garantie ne couvre pas le montage, l'altération, la 
modification ou tout autre dommage incorrect ou non autorisé résultant d'une mauvaise 
utilisation ou d'une négligence.

Pièces de maintenance normale - cette garantie ne couvre pas les bougies d'allumage, les 
filtres à air, les réglages ou tout autre service connexe en raison d'obstructions et d'autres 
accumulations résultant d'une mauvaise maintenance.

Exclusions supplémentaires - cette garantie ne couvre pas les pièces portables telles que 
les filers, les bougies d'allumage, les joints toriques, les piles, etc. Elle ne couvre pas les défauts 
esthétiques tels que les rayures sur la peinture, les décalcomanies, etc. pièces non d'origine du 
fabricant, utilisation de pièces de rechange. Elle ne couvre pas les défaillances dues à des cas 
de force majeure et à d'autres événements de force majeure échappant au contrôle du fabricant.

Limites de garantie et implications et dommages consécutifs
A-iPower n'est pas tenu de couvrir toute perte de temps, utilisation du produit, frais de transport 
ou toute autre réclamation accessoire ou consécutive à l'utilisation de ce produit. Cette garantie 
remplace toutes les autres garanties, expresses ou implicites.
Cette garantie vous donne des droits légaux spécifiques qui varient d'un état à l'autre.

DIRECTIVES DE RETOUR DE MARCHANDISES
• Tous les produits doivent être retournés dans leur emballage d'origine ou équivalent. Les 
  retours mal emballés ne seront pas acceptés.
• Il doit avoir un emballage adéquat pour le transport.
• La loi fédérale exige que toutes les machines qui utilisent de l'essence, de l'huile ou d'autres 
  liquides inflammables doivent être vidangées complètement et exhaustivement avant 
  l'expédition.
• Les bouchons de gaz et les bouchons d'huile doivent être laissés fermés pendant 24 heures 
  avant l'expédition. Veuillez noter: la responsabilité de cette violation de la loi incombe à 
  l'expéditeur de l'envoi.
• Retour à l'adresse fournie dans l'autorisation de retour, en utilisant le service de colis requis.
• Les équipements retournés sans autorisation ne seront pas acceptés.
• Veuillez noter: aucun remboursement ne sera accordé pour les articles qui ont été modifiés ou
  endommagés par un abus ou une utilisation non conforme aux instructions du produit.
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